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‭基本的な用法‬

‭get to～　～に 到着する‬

‭I'll get to the airport.‬
‭空港に行きます‬
‭The Ghost Writer (2010)‬

‭You guys get to the boats.‬
‭ボートに乗りなさい‬
‭Avengers (2015)‬

‭He's lying. It takes nine minutes to get to the mill and back.‬
‭彼は嘘をついている。工場まで行って戻ってくるのに9分かかる‬
‭The Judge (2014)‬

‭One way or the other, I'm going to get to the bottom of this.‬
‭いずれにせよ、私はこの件の真相を究明するつもりです‬
‭Bad Boys (1983)‬

‭get 形容詞　～になる‬

‭I think I got nervous.‬
‭緊張しちゃったんだと思う‬
‭Sleepless in Seattle (1993)‬

‭She got mad because I couldn't find it.‬
‭彼女は怒った。それを見つけられなかったから‬
‭　Unthinkable (2010)‬

‭It's getting cold.  You look nice.‬
‭寒くなってきた。素敵ですね。‬
‭Titanic (1997)‬

‭Got tired of the life.‬
‭人生に疲れた‬
‭The Hired Hand (1971)‬

‭It's getting dark out there. Yes, sir.‬
‭外は暗くなってきた。わかりました‬
‭Star Wars: Episode V  (1980)‬

‭get ～　～を理解する‬

‭I don't get this, really.‬

‭2‬



‭本当に理解できません‬
‭　Killer Joe (2011)‬

‭But I don't get it.‬
‭でも分かりません‬
‭Midnight in Paris (2011)‬

‭I don't get this. Do you get any of this?‬
‭わかりません。あなたは理解してるの?‬
‭Mean Girls (2004)‬

‭I don't get what you're so worried about.‬
‭何をそんなに心配しているのか分からない‬
‭The War (1994)‬

‭Can I get you to do that today?‬
‭今日それをやってもらえますか？‬
‭Inside Man (2006)‬

‭get 人 to ～　人を説得して～させる‬

‭Can I get you to do that today?‬
‭今日それをやってもらえますか？‬
‭Inside Man (2006)‬

‭If I get him to you, can you get him to talk?‬
‭彼を連れて来たら、彼に話をさせてもらえますか?‬
‭The Dark Knight (2008)‬

‭Or get him to change his mind.‬
‭あるいは、彼の考えを変えさせる‬
‭Phantom Thread (2017)‬

‭I couldn't get her to tell me.‬
‭彼女に言わせることは出来ない‬
‭　Jumanji (2017)‬

‭But I got them to let your family go, too.‬
‭あなたの家族も解放してもらいました‬
‭Deep Impact (1998)‬

‭get ＋病気名　病気になる‬

‭Have you got a cold, Watson?‬
‭ワトソン君、風邪をひいたの？‬
‭The Hound of the Baskervilles (1988)‬
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‭Lousy. I got a cold.‬
‭最悪。風邪をひいてしまった‬
‭Norma Rae (1979)‬

‭When my father got sick, I quit to care for him.‬
‭父が病気になったとき、私は世話をするために仕事を辞めました‬
‭Decoration Day (1990)‬

‭This is Susan Ricci, I've got the flu.‬
‭スーザン・リッチです、インフルエンザにかかりました‬
‭The Spanish Prisoner (1997)‬

‭熟語・句動詞‬

‭get in‬‭～　～に乗る‬
‭　(小さな乗り物、内部に乗り込む場合は in)‬

‭Hurry up! Get in the car!‬
‭急いで！車に乗って！‬
‭　Boyhood (2014)‬

‭Frank, get in the car.‬
‭フランク、車に乗って‬
‭　Old School (2003)‬

‭Get in the truck.‬
‭トラックに乗りなさい‬
‭　Gran Torino (2008)‬

‭Now, get in the van.‬
‭さあ、バンに乗りなさい‬
‭　Big Time Movie (2012)‬

‭I'm busy. I said "get in the van".‬
‭忙しいんだ。バンに乗ってって言ったでしょ‬
‭　Bad Santa 2 (2016)‬

‭get on～‬ ‭～に乗る　‬
‭（大きな乗り物、表面に乗る場合はon）‬

‭No, Rod, just get on the plane and meet us at the gate.‬
‭飛行機に乗ってくれ。ゲートで会おう‬
‭　Jerry Maguire (1996)‬
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‭Get on the plane when you get off work.‬
‭仕事が終わったら飛行機に乗ってください‬
‭Rush Hour (1998)‬

‭What?  Get on the train.‬
‭何？ 電車に乗って‬
‭Skyfall (2012)‬

‭If you get on the subway first.‬
‭地下鉄に乗ったら、‬
‭　Inland Empire (2006)‬

‭Yes. Get on the boat!‬
‭はい。船に乗ってください！‬
‭Titanic (1997)‬

‭No, you're not. Stop talking and get on the bike.‬
‭違います。話をやめて自転車に乗ってくれ‬
‭　3 Days to Kill (2014)‬

‭get into ～　～に参加する、興味を持つ、‬

‭She's gonna get into Harvard.‬
‭彼女はハーバード大学に入学するつもり‬
‭Adult Beginners (2014)‬

‭Evan. Get into the game.‬
‭エヴァン。ゲームに参加してくれ‬
‭　Superbad (2007)‬

‭No, sir. He got into trouble.‬
‭いいえ、彼はトラブルに巻き込まれたのです‬
‭　All Quiet on the Western Front (1979)‬

‭And I got into coding.‬
‭コーディングに興味を持ち始めました‬
‭Ex Machina (2014)‬

‭All right. So I got into it.‬
‭それで私はそれに夢中になりました‬
‭　Boiler Room (2000)‬

‭get at ～　～に 到達する、を意図する、‬

‭l need to know how to get at it.‬
‭どうやってそこに到達するか知りたい‬
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‭　Minority Report (2002)‬

‭It's easy to get at them.‬
‭彼らに近づくのは簡単です‬
‭Patriot Games (1992)‬

‭What are your getting at?‬
‭何が言いたいの?‬
‭The Dead Zone (1983)‬

‭What I'm getting at, Mike, is that we're still alive.‬
‭私が言いたいのは、私たちはまだ生きているということ‬
‭My Own Private Idaho (1991)‬

‭get by‬ ‭何とかやりくりする‬

‭I don't use it. I get by.‬
‭使いません。なんとかなります‬
‭The Last Boy Scout (1991)‬

‭If I sold them all, maybe we might get by.‬
‭全部売ったら、どうにかなるかもしれません‬
‭　The Pursuit of Happyness (2006)‬

‭Thank you, Buck, but I can get by on my own.‬
‭ありがとうバック、でも私は一人でやっていけます‬
‭Captain America(2014)‬

‭We'll get by. That's just it.‬
‭なんとかなる。それだけだ‬
‭Rocky II (1979)‬

‭get over～‬ ‭　～を乗り越える‬

‭You've ruined my life. You'll get over it.‬
‭あなたは私の人生を台無しにした。きっと乗り越えられるでしょう‬
‭Closer (2004)‬

‭Some just never get over it.‬
‭決してそれを乗り越えられない人もいます‬
‭The Man from Earth (2007)‬

‭And did your parents get over it? No.‬
‭あなたの両親はそれを乗り越えたか？いいえ‬
‭Rounders (1998)‬

‭6‬



‭�And I found it quite hard to get over it.‬
‭それを乗り越えるのは非常に困難だと分かりました‬
‭Truly Madly Deeply (1990)‬

‭get ahead‬ ‭進む、成功する‬

‭Get ahead and see what you can find.‬
‭先に進んで何があるか見てきてくれ‬
‭　Predator (1987)‬

‭But we've got to get ahead first.‬
‭まずは前進しなければなりません‬
‭Recount (2008)‬

‭You chose to get ahead.‬
‭あなたは前進することを選びました‬
‭The Devil Wears Prada (2006)‬

‭Four years. Let's not get ahead of ourselves.‬
‭4年。先走りすぎないようにしましょう‬
‭The Houses October Built (2014)‬

‭get through‬‭～　～を乗り越える、通り抜ける‬

‭We'll get through this. Yeah.‬
‭私たちはこれを乗り越えられるわ‬
‭The Conjuring (2013)‬

‭How are we supposed to get through this?‬
‭どうやってこれを乗り越えればいいのでしょうか？‬
‭Galaxy Quest (1999)‬

‭Hey, we are gonna get through this together.‬
‭一緒にこれを乗り越えよう‬
‭　Unthinkable (2010)‬

‭Easy, Saphira. We're gonna get through this together.‬
‭落ち着いて、サフィラ。一緒に乗り越えよう‬
‭　Eragon (2006)‬

‭get down‬ ‭降りる、伏せる‬

‭Get down from there.‬
‭そこから降りてください‬
‭Bill (2015)‬
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‭Get down. Get down.‬
‭伏せろ。伏せろ‬
‭Den of Thieves (2018)‬

‭Get down!‬
‭降りて！‬
‭　What's Eating Gilbert Grape (1993)‬

‭I can't see James from here. Get down now!‬
‭ここからはジェームズが見えない。今すぐ降りろ！‬
‭　The Hurt Locker (2008)‬

‭Get down off of my car, please, and get up on the sidewalk.‬
‭私の車から降りて歩道にあがってください‬
‭Jumanji (1995)‬

‭get down to～‬ ‭～に取り掛かる、集中する‬

‭So let's get down to the real issue, children.‬
‭重要な問題に取りかかりましょう。子供たちの事です‬
‭　Dragon (1993)‬

‭Let's get down to business, what do you say?‬
‭本題に入ろう、あなたはどう思うか？‬
‭The Conjuring 2 (2016)‬

‭Anyway, let's get down to business, Michael.‬
‭とにかく本題に入ろう‬
‭　Office Space (1999)‬

‭Shall we get down to the matter at hand?‬
‭本題に入りましょうか？‬
‭Barry Lyndon (1975)‬

‭get off‬ ‭降りる、仕事を終える‬

‭When the ship docks... I'm getting off with you.‬
‭船が着岸したら…私も一緒に下船します‬
‭Titanic (1997)‬

‭Everybody, sit tight. I'm getting off for a minute.‬
‭そのまま座ってください。私はちょっと降ります‬
‭　Speed (1994)‬

‭I'm getting off this plane!‬
‭飛行機から降りる！‬
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‭　Air Force One (1997)‬

‭You know, actually, I'm getting off work soon.‬
‭実はもうすぐ仕事が終わるんです‬
‭The Nine Lives of Christmas (2014)‬

‭I get off work at six.‬
‭6時に仕事が終わります‬
‭　Jack Reacher (2012)‬

‭get out‬ ‭出る、離れる‬

‭Just get the coke. I'll get out of here.‬
‭コーラを買ってください。ここから出ていきます‬
‭Bad Lieutenant (2009)‬

‭l gotta get out of this suit.‬
‭このスーツを早く脱がないと‬
‭Apollo 13 (1995)‬

‭We should get out.‬
‭車から出ないと‬
‭　World War Z (2013)‬

‭I don't care that you're my son! Get out of my life now!‬
‭お前が息子だなんて関係ない！私の人生から出て行け！‬
‭Elf (2003)‬

‭get along　‬‭仲良くやる‬

‭So that's why we can't get along?‬
‭だから私たちは仲良くできないんですか？‬
‭Love & Basketball (2000)‬

‭I know the two of you didn't get along.‬
‭あなたたち二人が仲が悪かったのは知っています‬
‭All of My Heart: The Wedding (2018)‬

‭And she could get along with anybody.‬
‭そして彼女は誰とでも仲良くやっていくことができました‬
‭Light of My Life (2019)‬

‭You get along with your boss?‬
‭上司とはうまくやれてますか？‬
‭Clean and Sober (1988)‬
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‭get away‬ ‭離れる、逃げる‬

‭I think I married him to get away.‬
‭私は逃げるために彼と結婚したと思う‬
‭Grosse Pointe Blank (1997)‬

‭You, get away from the bag. Now.‬
‭バッグから離れてください。今すぐ‬
‭Live Free or Die Hard (2007)‬

‭Get away from me.‬
‭僕から離れて‬
‭　The Jungle Book (2016)‬

‭Please get away from my door.‬
‭ドアから離れてください‬
‭The Killing of Kenneth Chamberlain (2020)‬

‭get away with～　～をうまくやり過ごす‬

‭How did she get away with it?‬
‭彼女はどうやって逃げ切ったのでしょうか？‬
‭Dredd (2012)‬

‭To see if he could get away with it.‬
‭彼が逃げ切れるかどうか確かめるため‬
‭Basic Instinct (1992)‬

‭I could legally shoot you, and get away with it.‬
‭合法的にあなたを撃って、逃げおおせることもできる‬
‭Nobody's Fool (1994)‬

‭I guarantee you you'll get away with it.‬
‭君は何をしても許される。保証するよ。‬
‭Predestination (2014)‬

‭get back‬ ‭戻る、取り戻す‬

‭Now let's get back on stage.‬
‭ステージに戻りましょう‬
‭The Sapphires (2012)‬

‭Mr Jericho. When did you get back?‬
‭ジェリコさん。いつ戻りましたか？‬
‭Enigma (2001)‬
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‭I don't mind waiting until we get back home.‬
‭家に帰るまで待ってますよ‬
‭The Sapphires (2012)‬

‭It'll be here when you get back.‬
‭戻ってきたらここに用意しておきます‬
‭　Malcolm X (1992)‬

‭get back to～　～に折り返し連絡する‬

‭Can you get back to me ASAP?‬
‭できるだけ早くご連絡いただけますか？‬
‭Eye in the Sky (2015)‬

‭�Can I get back to you on that?‬
‭それについてはまた連絡してもいいですか？‬
‭Scott Pilgrim vs. the World (2010)‬

‭I know. I'll get back to you.‬
‭わかっています。折り返し連絡します‬
‭　Ready Player One (2018)‬

‭You call that, and I'll get back to you right away.‬
‭電話をくれれば、すぐに折り返す‬
‭　Good Will Hunting (1997)‬

‭get around‬‭　～を回避する、動き回る‬

‭So how are you gonna get around the Big G thing?‬
‭どやってBig G の問題を回避するのかい？‬
‭That's What I Am (2011)‬

‭What we need is to do figure out how to get around the traps.‬
‭必要なのは、罠を回避する方法を見つけること‬
‭Cube (1997)‬

‭How did you get around the cops?‬
‭どうやって警察を回避したの？‬
‭The Cheerleader Murders (2016)‬

‭I can get around a city like New York,‬
‭ニューヨークのような街を歩き回ることはできる‬
‭Scent of a Woman (1992)‬

‭You boys get around. Yeah, we sure do.‬
‭君たちはあちこち出歩くんだな。ああ、そうだ。‬
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‭42 (2013)‬

‭get around to～　～する時間を見つける‬

‭Not when you get around to it. Now.‬
‭時間がある時、じゃなくて、今やってくれ。‬
‭From Dusk Till Dawn (1996)‬

‭Yeah, but l'll get around to it.‬
‭ええ、でもそのうちやりますよ‬
‭Bruce Almighty (2003)‬

‭We didn't get around to that.‬
‭そこまでする余裕がなかったの。‬
‭Shampoo (1975)‬

‭We didn't quite get around to that, did we?‬
‭まだそこまで余裕はないよね？‬
‭Girls Trip (2017)‬

‭get together   集まる‬

‭We'll get together, have a few laughs.‬
‭集まって、歓談しましょう‬
‭Die Hard (1988)‬

‭Are we going to get together tonight?‬
‭今夜一緒にどうですか？‬
‭Summer Days, Summer Nights (2018)‬

‭We should get together, talk politics sometime.‬
‭たまには一緒に政治について話そう‬
‭　Scent of a Woman (1992)‬

‭So, we should get together.‬
‭私たちは一緒になるべきです‬
‭　Ghost World (2001)‬

‭get in touch with‬ ‭～　～と連絡を取る‬

‭Get in touch with his folks.‬
‭彼の家族に連絡を取ってください‬
‭Brokeback Mountain (2005)‬

‭I'll get in touch with Ethan.‬
‭イーサンに連絡してみます‬
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‭Three O'Clock High (1987)‬

‭How do I get in touch with you?‬
‭どうすればあなたと連絡取れますか?‬
‭Up in the Air (2009)‬

‭John, she's trying to get in touch with us.‬
‭彼女は私たちと連絡を取ろうとしています‬
‭Don't Look Now (1973)‬

‭get rid of～　～を取り除く‬

‭How?  Get rid of Dodd for me.‬
‭どのように？ 私のためにドッドを追い出してください‬
‭Memento (2000)‬

‭Kirk, if you don't get rid of Trumbo, I will.‬
‭カーク、トランボを追い出さないなら、私がやる‬
‭Trumbo (2015)‬

‭Get rid of the damn beast.‬
‭いまいましい獣を追い払ってくれ‬
‭　Rocky Balboa (2006)‬

‭They say I should get rid of you.‬
‭彼らはあなたを排除すべきだと言っています‬
‭American Made (2017)‬

‭get used to‬‭～　～に慣れる‬

‭And then we got used to her being a mum.‬
‭私たちは彼女が母親であることに慣れていきました‬
‭About Time (2013)‬

‭Oh. I've got used to it, I suppose.‬
‭慣れてきたんだと思う‬
‭Royal Matchmaker (2018)‬

‭I lived in Japan for a little while, and I got used to it.‬
‭しばらく日本に住んでいて、慣れました‬
‭Our Brand Is Crisis (2015)‬

‭Well, I'd never get used to it.‬
‭決して慣れることはないでしょう‬
‭River of Grass (1994)‬
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‭I could get used to a summer home like this.‬
‭こんな夏の家には慣れてしまいそうです‬
‭Midnight in Paris (2011)‬

‭他のgetの熟語・句動詞（参考）‬

‭get carried away　調子に乗る、興奮する‬
‭"He got carried away and spent all his money."（彼は調子に乗って全てのお金を使ってし‬
‭まった）‬

‭get in on ～　～に参加する‬
‭"I want to get in on the project."（そのプロジェクトに参加したい）‬

‭get mixed up　混乱する、取り違える‬
‭"I got mixed up with the dates."（日付を取り違えた）‬

‭get through to ～　～に理解させる、連絡を取る‬
‭"I finally got through to him about the importance of studying."（ついに勉強の重要性を彼に‬
‭理解させた）‬

‭get back at ～　～に仕返しをする‬
‭"She got back at him for the prank."（彼女はいたずらに対して彼に仕返しをした）‬

‭get wound up　興奮する、怒る‬
‭"He got wound up about the traffic."（彼は交通渋滞に対して興奮した）‬
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